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1 DEUTSCH Wlehlta Montage. Dpm

1.) BItte folgen Sieunsere Montage-Tlpps. bevor Siedie Montage beglnnen.
2.) LesenSiebitte sorgfèiltig die Montageanleitung und mach en Siesiehmit der darin aufgeführten
Anleitung gut vernaut.

3.) Vergleiehen Siedie aufgeführte Teile- und Besehlagslistemit dem Kartoninhalt.
4.) Bereiten sie das notwendige Wer1a:eugfOrdie Montage ver und vergewissem Siesleh über die
einwandfrele Besehaffenhelt der Werkzeuge. Sehleehtes Werkzeug kann zu Problemen bei der
Montage fOhren.

5.) Bereiten Sieeinen entspreehend gro ~ en Montagefreiraum var. Demit beim Aufbau die Mobel
nieht zerkratrt oder besehèidigt werden, empfehlen wir Ihnen, den Verpaekungskarfon oder eine
weiehe Unterlage (z. B.Staff oder Teppieh) zu verwenden.

6.) Wir sehlagen vor. die Montage immer mit zwel oder mehreren Personen durehzufOhren.
7.) Bitte beaehten Siebeim Festziehender Sehrauben, dass Siediese nieht überdrehen. Von leit zu
Zeit sollten Siedie Sehrauben überprufen und evtl. naehziehen.

8.) Bitte bewahren Siediese Montageanleitung und das Servieeblatt aueh naeh derMontage gut
ouf. Vielleieht benotigen Siediese zu einem spèiteren Zeitpunkt noeh einma!.

pnegeanleitung

FOrHolz-,Glas- und Stahlmôbel sowie fOrMëbel mit MOFund besehiehteter Oberftèiehe.

Holzmobel: Reeken kannen Siesofort mit einem angefeuehteten, welehen Tueh. oder mit etwas
Mabelpolitur (Oberall im Handel erhèiltlieh) entfemen. Wisehen Siejedoeh miteinem troekenen,
weiehen Tueh unbedlngt naeh.

Stahlmobel: Die Oberftèiehe des Metalls ist mit einer Sehutzlaelderung versehen, die dureh die
masehinell bedingte Produktion evtl. k1eineFarbdifferenzen, Wolken, Flec!cenaufweisen !cann.
Dlese stellen kelnen Reldamatlonsgrund dar.
Fallsdureh den Transport Metalltelle etwas verbogen sein sollten, konnen Siediese vorslehfig in die
Ursprungslage züruel<biegen. Die Sehrauben sollten Sie nieht Oberdrehen und von Zeit zu leit
naehziehen.

MDF und besehiehtete Oberflèiehen:
MDFbesteht aus Holzfasern. Die besehlehtete Oberftaehe bitte nleht mit einem Messeroder spltzen
Gegenstënden bearbeiten. da dadureh Sehèiden entstehen konnen. Dadureh verursaehte Sehèiden
sind I<eineReklamationsgrunde.
Sollten evtl. dureh die masehinelle Bearbeitung der besehiehteten Kanten oder Oberflëehen die
Kanten oder Ecken etwas seharfl<antig sein, konnen sie diese mit einem handelsObliehen
Sand-Sehleifpapler naehsehlelfen. Gehen sie dabel jedoeh sorgfaltlg und vorslehtig ver, damit nieht
zu viel Material entfemt wird.

Wamung:

Der Aufbau von Mëbeln Istnur fOrErwaehsene gedaeht, nieht fOrKlnder. Bitte entfemen Sie Ihre
Kinder wèihrend der Montage yom Montogeort. Kinder I<annenevtl. Besehlèigeoder Kleinteile
mitnehmen, entfemen oder versehlueken. Bei noch nieht fertiger Montage !cannenTeile aueh
heruntertallen. Sehützen SIedeshalb Ihre Kinder mit deren Abwesenhelt.

Sofem Glasteile mitgeliefert werden, bitten wir Sie,diese wèihrend der Montage mit Vorsieht zu
behandeln. Glas kann jederzelt breehen und samit Ver1etzungenverursachen. SehUtzenSiedeshalb
unbedingt Ihre Augen und Hande mit lm Handel erhCiltilehenSehufzbeldeldungen. Bitte schOtzenSie
sich generell mit einer entspreehenden Montageldeidung und Sieherheitssehuhen.

Wir haften nleht fOrPersonen- oder Sachschëden. die dureh eine falsehe oder unsaehgema ~e
Montage entstehen. Wir haften auch nlchf fUrSehèiden, die dadureh entsfehen, dass die
erfgrderlichen Kontrollen wèihrend der Benutzung Ceventuellnotwendiges Nachziehen von Sehrauben
o. A.) nieht durchgeführt werden. Wir hoften femer nieht fUrSehëden, die dureh unsachgemë pen
oder bestlmmungswidrigen Gebraueh entstehen.

Wirwünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Mobel
IhrQualitëtssicherungsteam

bei inter Linl<SAS
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1 FRANCAIS Informations Importantes:

,1) Respecter l'ordre chronologique de montage
2) Ure attentivement la notice dans son intégralité avant le début du montage
3) Comparer les quantités dans l'emballage 6 celles indiquées sur la notice et s'assurer que les

quantités soient bien les mêmes.
4) Préparer les outils necessaires au montage, s'assurerque ceux-ci soient adaptés et en bon éat

de marche.l'utJnsation d'outils non adoptés pourrait altérer le montage et la qualité du produit.
5} Prévoir la place nécessaire au montage et à l'assemblage du meuble. Pour ne pas l'endommager

ou le rayer, nous vous conseRlons d'effectuer cette action sur l'emballage d'origine ou une base
neutre (corton, tapis, couverture, ...)

6) Pour un montage correct et soigné, nous vous conseillons de vous faire assister d'une ou plusieurs
personnes.

7) Ne pas faire foirer les vis. Il est préférable de contrôler de temps en temps et de les resserrer si
nécessaire.

8) Conserver soigneusement la notice de montage et la lettre accompagnatrice, celles-ci vous
serons nécessaires pour toutes demandes ultérieures.

Conseils d'entretien:

Pour tous les meubles en bois, métal, verre, MDF ou panneaux de particules.

Meubles en bois: Enlever les tâches avec un chiffon humide ou du produit à bois (disponible dans les
magasins spéciarlSés). Repasser impérativement un chiffon doux et secretary.

Meubles en métal: la surface du métal est recouverte d'un laquage de protection. De par la
fabrication mécanique, des nuances de teintes peuvent apparaTtre, celles-ci ne peuvent être prise
en compte comme motif de réclamation. Ne pas foire foirer les vis, li est préférable de les resserrer
de temps en temps.

Meubles en MDF ou panneaux de particules: Lesmeubles en MDF se composent de fibres de bols
recouvertes d'un film. Il ne faut en aucun cas utiliser d'objet pointu ou tranchant sur ces surfaces.
Lesdommages dus à ces effets ne pourront faire l'objet de réclamations.
Si toutefois les arêtes devaient être vives, il suffit de les poncer légèrement avec du papier émeri fin.
Mieux vaut renouveler l'action une seconde fois, de façon à ne pas endommager le meuble.

AvertIssement :

Le montage doit être effectué par les adultes et non par des enfants.
Veuillez les tenir éloignés jusqu'àala fin du montage afin de ne pas les blesser par la chute d'une ou
plusieurs pIèces.
Les pièces en verre doivent être manipulées avec précaution pour éviter tout risque de coupures.
Il est impératif de vous protéger des éventuels éclats par le port d'accessoires appropriés que vous
trouverez dans le commerce.
Il est également important d'adapter votre tenue vestimentaire à votre activité.

Nous ne répondons pas des personnes ou des dégôts matériels résultant de montages ou
d'assemblages erronés ou inadéquats.
Nous ne répondons pas non plus des dommages provenant du manque des contrôles durant
,'utilisation (éventuel resserrage des vis, •.. etc.)
En outre, nous ne répondons pas des dommages dus à une utRisation inadéquate ou contraire aux
règles.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir au montage de votre nouveau meuble

Cordialement

L'équipe du service qualité
chez Inter Unk SAS
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1 ENGLI$H Important assembllna suaaestions:

1.) Before starting, please read our assembling instructions carefully and make yourself familiar with
them.

2.) Follow our assembling Instructions carefully.
3.) Compare the Iisted parts and fitting Iist to the contents of the cardboard.
4.) Prepare the necessary tools for assembling and make sure that the tools ore in proper condition.

Bad tools lead in some way to difficulties during the assembling.
5.) To make sure that the fumiture will not be damaged or grated during assembling. prepare on

adequate area and cover the f100rwith the cordboards or another soft pad (i.e. c10th or carpet).
6.) We recommend operating atways with two or more people.
7.) Do not overwind screws. Checlc the screws from time to time and if necessary retight them.
8.) Keep the instruction and service sheets. Perhaps vou will need them later on.

Maintenance advice:

Forwooden fumiture consisting of glass and steel or MOFand coated surface:

Wooden Fumifure: Stains can be taken off with a soft. moistened c10th or by using a special polish
(available in supermarket and specialized stores). But do not forget to wipe the surface with a dry
and soft cloth afterwards.

Steel fumiture:
The metal has a vamished surface. The material could show Iittle discrepancles in colour, clouds or
stains due to the machine made production which should not be a reason for a complaint.
If some metal parts have been twisted out of shape during transport. vou could carefully try to twist
them into the original position. Please do not overwind the screws and retight them from time to time.

MDF and cooted surfaces:
MDF consists of wooden fibres. Do not work on the coated surfaces with knives or sharp objects, os
this could cause damage the material.
Thot should not be a reason for comploinfs afterwards.
Due to machine made production, the MDF parts con have sharp edges. You could chamfer them
with a fine standard sand paper. Pleose do it carefully in order to make sure that vou will not remove
too much of the material.

Waming:

Carrying out the assembly is for adults only. Please, Iceep your children away during assembling.
Children might take small parts or fittings away or swallow them up. During assembling it could also
happen that parts of your fumiture fall down on your children.
Please, therefore. protect them and make sure that vou carry out the assembling in their absence.

If your piece of fumiture consists of glass, it should be handled carefully during assembling. Gloss con
break at any time and cause injuries. Therefore, vou should protect your eyes and hands by wearing
special clothing and safety shoes, availoble in the supermarkets and specialized stores.

We are not liable for any material damage or injuries resulting from faulty assembllng.
We are also not liable for any damage resultant from lack of maintenance during use.
(Le. retightening of screws, and etc •••). We are not liable for any damage caused by faulty use or
use against ifs purpose.

We wish vou a lot of joy and pleasure with your new piece of fumiture.

Your Quality Assurance Team by Inter Unk SAS

3



TV-Cabinet" PRITTY "
Montoge Anleitung / Notice de Montage / Assembling Instruction

Fùr den Aufbau werden die hier abgeblldeten Werkzeuge benOtIgt.
Avant le montage, se munir des outils necessalres.
For the assembly you need the tools shown above.

4



2

i ~
x16 x1

M6x12 mm M6

STEP 1 1x16
/

x4

STEP 2

c _

5



STEP 3

A Achtung
Mobel nie illl befü/lten Zustand
verschieben. Sie konnen instabi 1
werden, zusammenbrechen,
umkippen oder andere Schëden
kiinnen entstehen. Auch die
Befü 11ung kann beschiid igt
werden

AWarning
Do not move you r pi ece of
furniture if loaded. Doing 50, your
piece of furniture could become
instable, collapse, tip over,
and/or cause serious injuries.
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A Attention
Ne pas dép 1acer l'un i t6
lorsqu' elle est charg6e. Fa ira
ainsi peut causer l' instabi 1itê,
l'effondrement ou le
renversement du meuble et/ou
des endommagements sêrieux.
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